
 

Ingénierie et installations 
techniques intégrées pour 
les infrastructures stratégiques

Depuis 1977·Gênes, Italie

Installations portuaires, 
tertiaires et industrielles
Installations techniques spécialisées
Exploitation et maintenance (O&M) et 
Facility Management
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QUI SOMMES-NOUS

La force d'une maîtrise complète 
de la chaîne de réalisation

Une équipe
de professionnels

Présence
en Méditerranée

Plus de 800 projets
réalisés

Vision

Mission

Plus de 45 ans
d'ingénierie 
appliquée aux 
infrastructures 
critiques.

CEISIS S.p.A. conçoit, réalise et exploite les installations 
technologiques qui assurent le fonctionnement des 
infrastructures stratégiques nationales.
Fondée à Gênes en 1977, l'entreprise s'est imposée 
comme le partenaire de référence pour les 
environnements présentant les plus hauts niveaux de 
complexité opérationnelle: ports, établissements 
hospitaliers, plateformes de transport et grands 
complexes industriels.

Contrairement aux acteurs traditionnels du secteur, CEISIS maîtrise l'ensemble de la chaîne de 
réalisation du projet : de l'ingénierie de conception (BIM 3D) à la réalisation clé en main (EPC), jusqu'à 
la maintenance prédictive 24 h/24 et 7 j/7. Un interlocuteur unique, pleinement responsable des 
performances et de la conformité des systèmes complexes.

Des effectifs en forte 
croissance, composés de 
techniciens hautement 
spécialisés, garantissant 
une maîtrise totale des 
délais d'exécution et de la 
qualité des réalisations

Garantir l'efficacité technologique 
optimale des infrastructures qui 
assurent le transport des personnes, 
des marchandises et de l'énergie, en 
préservant durablement la valeur des 
actifs grâce à l'excellence 
opérationnelle.

Accompagner la transition 
énergétique et numérique des ports 
et des grandes zones industrielles du 
bassin méditerranéen, en 
transformant la complexité des 
installations techniques en solutions 
durables, prédictives et sûres.

Siège social à Gênes, 
implantations 
permanentes dans les 
principaux ports italiens 
(Gioia Tauro, Cagliari, 
Vado Ligure) ainsi que des 
filiales opérationnelles et 
juridiques à l'étranger 
(Albanie, Maroc et Égypte).

Un solide historique de 
réalisations internationales 
témoigne de notre 
capacité à intervenir sur 
des sites en exploitation 
sans jamais interrompre les 
activités opérationnelles de 
nos clients.
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Notre évolution
De la spécialisation thermomécanique aux grands systèmes 
portuaires de la Méditerranée

Consolidation et 
digitalisation

L'intégration 
stratégique

Leader de la
décarbonation

Le développement 
international

Record de 
production

Fondation de l'entreprise à 
Gênes.
L'activité est initialement 
centrée sur la conception et 
la gestion d’installations 
tertiaires et industrielles à 
haute efficacité.

Les fondations

1977

Fondation de CEI Italia afin de 
répondre à la demande 
croissante en technologies 
portuaires. En 2004, leur 
fusion donne vie à CEISIS 
S.p.A., un interlocuteur unique 
pour les installations 
techniques Intégrées

2001
2004

2007
2009

Ouverture de CEISIS Maroc.
L'entreprise remporte le contrat 
de conception et de réalisation 
des installations techniques du 
Terminal à conteneurs TC2 de 
Tanger Med.

Expansion dans les Balkans 
(Ceisis Albanie) et création de 
Ceisec Srl afin d’intégrer 
nativement le développement 
logiciel, l’IoT et la fibre optique
au cœur des installations.
Réalisation du méga-terminal 
Tanger Med 2 TC3.

2017
2019

2022
2024

2025
2026CEISIS conçoit et réalise les systèmes 

de Cold Ironing (électrification des 
quais) dans les principaux ports 
italiens (Gênes, Savone, Trieste, Gioia 
Tauro, Sardaigne).

Nous atteignons le niveau historique 
maximal de la valeur de production à 
19,8 M€.�Consolidation des services 
FM/ESCo, internationalisation avec le 
projet Damiette en Égypte et 
finalisation du Plan Industriel.

04



Nos Talents

 

Our Team 115 techniciens  spécialisés, 
compétences multidisciplinaires, 
formation continue.

M. Alessandro Gigliotti
Président et Administrateur Délégué

Direction du Département Ingénierie

Direction du Département Achats,
Contrats et Logistique

Direction du Département Services
et Maintenance

Direction du Département Production

Direction du Département Commercial

Direction du Département RH
et Secrétariat Général

Directeur Général
Contrôle de gestion

Responsable Technique

Responsable Commercial

QHSE, Certifications
et Marketing

Direction du Département
Administration et Finance

60 techniciens 
électromécaniques

33 employés
techniques

15 consultants en 
support

7 cadres
et dirigeants

L’excellence opérationnelle et la coordination 
stratégique de CEISIS S.p.A. sont pilotées par une 
équipe dirigeante disposant de compétences 
multidisciplinaires dans l’ingénierie des 
infrastructures et la gestion de grands projets.La direction
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NOS ACTIVITÉS

Nos Business 
Units

Installations portuaires

Installations tertiaires et 
industrielles

Installations techniques spécialisées 
(Digital & Security)

Exploitation et maintenance (O&M) 
et Facility Management

Gestion technique continue de 
patrimoines immobiliers et 
d’infrastructures. Maintenance 
préventive et prédictive 
programmée, télégestion 
24h/24, prise en charge du rôle 
de Tiers Responsable, gestion 
des gaz fluorés (F-GAS).

terminaux à conteneurs, quais 
RO-RO, gares maritimes voyageurs 
et croisières Sous-stations HT/MT et 
MT/BT, cabines de transformation, 
systèmesde Cold Ironing haute 
puissance,automatisation des 
accès et des terminaux, systèmes 
reefer supervisés.

Sites industriels complexes, 
hôpitaux et blocs opératoires, 

aéroports, complexes de bureaux 
et administrations publiques.

Réseaux électriques MT/BT, HT/MT, 
centrales thermofrigorifiques, 
systèmes de filtration de l’air 

(salles blanches), installations 
spéciales de protection incendie

Digitalisation de grandes zones, sécurité 
physique intégrée des infrastructures 

critiques. Backbone fibre optique, 
vidéosurveillance IP avec analyse vidéo 

intelligente (IA), contrôle d’accès intégré 
véhicules /piétons, supervision SCADA.
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CEISIS intègre des compétences distinctives sur l’ensemble de la 
chaîne de valeur des installations : de la gestion de chantiers 
portuaires à fort trafic, dans le strict respect des standards 
internationaux de sécurité, jusqu’à la conception BIM d’installations 
civiles et industrielles dans des environnements critiques, en 
passant par le développement de logiciels propriétaires de 
supervision — via Ceisec — capables d’unifier des systèmes 
hétérogènes au sein d’une plateforme unique ; le tout soutenu par 
un modèle d’exploitation et maintenance (O&M) sous format 
ESCo, garantissant contractuellement les économies d’énergie 
réalisées.



FOCUS STRATÉGIQUE

La décarbonation des 
ports italiens est déjà 

une réalité signée CEISIS
Cold Ironing 

Pourquoi choisir CEISIS pour le Cold Ironing

Port / Maître d’ouvrage

Gênes (Terminal Croisières et Ferries): connexion de grands navires à passagers au réseau 
électrique moyenne tension (MT) urbain.

Intégration du système d’alimentation électrique à quai dans 
un environnement urbain-portuaire fortement contraint.

intégration électrique haute puissance pour les 
grands flux de  trafic marchand du Nord-Est.

électrification et renforcement des quais commerciaux et RO-RO.

Savone (Terminal Croisières):

Trieste (Molo V, Riva Traiana, Molo VII):

Gioia Tauro et Sardaigne:

Ingénierie 
d’intégration réseau

Projet en cours 
d’exécution

Interface avec les 
Autorités Portuaires 
(AdSP)Nous interfaçons des postes 

électriques de très haute 
puissance avec les réseaux 
locaux de distribution, sans 
créer de déséquilibres de 
charge.

Nous réalisons les 
terrassements, la pose des 
fourreaux techniques 
spécifiques et les systèmes de 
raccordement en intervenant au 
milieu des grues et des 
conteneurs, en garantissant 
zéro arrêt opérationnel pour 
l’opérateur du terminal.

Nous maîtrisons parfaitement 
les procédures de réception, 
d’essais et de validation 
technique requises par les 
Autorités Portuaires.

Le Cold Ironing (électrification à quai des navires) constitue une réponse structurelle aux exigences 
environnementales européennes (FuelEU Maritime).  Il permet aux navires d’arrêter leurs générateurs 
diesel embarqués pendant l’escale, supprimant ainsi la pollution sonore et réduisant à zéro les 
émissions de CO∞
NOx, SOx et particules à proximité des villes portuaires. CEISIS se positionne comme leader de ce 
marché en Italie, avec un historique de 12 projets d’électrification réalisés au cours des deux dernières 
années dans les principaux hubs portuaires italiens.
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De Gênes à la
Méditerranée

 
01. Gênes (HQ)

SIÈGES D’OPÉRATION EN ITALIE

STRUCTURE INTERNATIONALE

02. Gioia Tauro (RC)

03. Vado Ligure (SV)

04. Cagliari

01.  Égypte | Damiette

02. Maroc | Ceisis Maroc – Tanger

03. Albanie

OÙ NOUS OPÉRONS
Structure permanente et stable à 
l’échelle internationale.

Direction, ingénierie, commercial, administration

Présence opérationnelle permanente 24 h/24 et 7 j/7 
auprès de Medcenter CT

Présence opérationnelle

Présence opérationnelle

Chantier en cours depuis 2024 – en cours

Chantiers TC2 (2007–2009), TC3 (2019–2022)

Ceisis Sistem Impiantesh te Integruara Shpk | Tirana, Samos Tower
Entité juridique étrangère opérationnelle (fondée en 2017)
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Nos secteurs d’activité
Technologies avancées, simulations 3D, optimisation énergétique structurelle. 
Pour tout type d’environnement : hospitalier, portuaire, aéroportuaire, 
militaire, industriel, scolaire, tertiaire.

MARCHÉS ET CLIENTS

Industrie et 
processus industriels

Infrastructures
publiques et
mobilité

Santé et 
environnements critiques.

Portuaire 
et logistique maritime

Grands complexes
civils, tertiaires et
résidentiels

Nos principaux clients
Autorità di Sistema Portuale
dei Mari Tirreno Meridionale
e Ionio

Autorità di Sistema Portuale
del Mar Ligure Occidentale

Autorità di Sistema Portuale
del Mar Ligure Orientale
Porti di La Spezia e
Marina di Carrara

Les principaux secteurs d'activité 
de Ceisis : conteneurs, navires de 
croisière, ferries, marchandises en 
vrac, terminaux intermodaux et 
ports de plaisance. Clients publics 
(autorités portuaires) et privés 
(exploitants de terminaux et 
compagnies maritimes).

Hôpitaux, cliniques, centres de 
soins, blocs opératoires. 
Spécialisation dans les 
environnements à haute criticité 
technique (salles blanches, 
blindages contre les champs 
magnétiques, continuité électrique 
absolue).

Tours de bureaux, centres d'affaires, 
copropriétés haut de gamme et 
résidences universitaires. Souvent 
gérés par une société de services 
énergétiques (ESCo) ou par une 
société de gestion intégrée des 
installations (GFI).

Installations électriques et 
mécaniques pour 
environnements industriels 
complexes, incluant des 
installations antidéflagrantes 
ATEX et des dépôts de 
carburants.

Aéroports, autoroutes, dépôts 
de transports publics, 
casernes et bâtiments 
publics.
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Le défi : 
réaliser les installations technologiques de l’un des plus grands terminaux à 
conteneurs de Méditerranée, en coordonnant les disciplines électriques, 
mécaniques et spéciales selon des standards internationaux stricts et dans 
des délais records.

La solution CEISIS (EPC Turnkey):
conception d’exécution en 3D et installation intégrée de sous-stations MT/BT, 
distribution de puissance pour les zones reefer, réseaux fibre optique 
structurés, contrôle des accès et vidéosurveillance IP périmétrique.

L’impact :
 livraison de l’ouvrage dans les délais contractuels, permettant à l’opérateur 
de démarrer immédiatement ses activités commerciales grâce à des 
systèmes intégrés et supervisés depuis un unique poste SCADA.

 

Cold Ironing 
Cruise Terminal 

Port Terminal
Damietta

Cas d’étude remarquables
CASE STUDY 1 - MAROC

CASE STUDY 2 - PORT DE GÊNES CASE STUDY 3 - EGYPT

Tanger Med 2
Terminal à conteneurs TC3

Le défi : 
mettre en œuvre un système d’électrification à 
quai (Cold Ironing) de plusieurs mégawatts sur 
des quais commerciaux en activité, en 
réduisant l’impact visuel et sans interférer avec 
les opérations quotidiennes d’embarquement 
des passagers.

La solution CEISIS:
ingénierie détaillée pour le passage souterrain 
des câbles de puissance, installation de 
cabines de conversion de fréquence et de 
systèmes mobiles de connexion au navire 
(SPO), réalisés au moyen de chantiers mobiles 
«fast-track ».

L’impact :
réduction à zéro des émissions atmosphériques 
des navires à quai, permettant l’alignement de 
l’escale avec les directives européennes et 
améliorant le confort acoustique et 
environnemental de la ville.

Le défi : 
 exporter la qualité de l’ingénierie italienne 
dans un contexte nord-africain en forte 
expansion, en assurant la direction et 
l’installation de systèmes hautement 
critiques sur un site logistique entièrement 
nouveau.

La solution CEISIS:
fourniture et installation de la sous-station 
électrique principale, câblages de quai en 
BT, installations d’éclairage de sécurité, 
infrastructure IT et système de supervision 
intégré avec groupes électrogènes diesel 
de secours à haute résilience.

L’impact :
consolidation de la présence de CEISIS 
dans le bassin méditerranéen oriental et 
validation du modèle logistique 
d’approvisionnement international.
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Aucune dépendance 
bancaire:
La Position Financière Nette 
(PFN), extrêmement contenue, 
représente seulement 3,6 % du 
chiffre d’affaires.
 CEISIS n’est pas exposée aux 
fluctuations des taux d’intérêt et 
est financée quasi intégralement 
par des ressources internes et des 
créances commerciales stables.

Des revenus 
récurrents:

L’expansion des contrats de 
Facility Management et de la 
division ESCo garantit un flux 

de trésorerie constant et 
prévisible.

Transparence, capitalisation 
et transition vers des marchés 
à forte marge

Chiffre d’affaires vs Valeur de production (€M)

Les piliers de notre solidité

Des fonds propres 
solides:
Des fonds propres de 1,2 
million d’euros 
garantissent la stabilité, 
la continuité 
d’exploitation et la 
capacité à faire face à 
tout engagement 
contractuel auprès des 
grands Contractants 

SOLIDITÉ ÉCONOMIQUE ET FINANCIÈRE

Les données économiques et 
financières des cinq dernières années 
reflètent une entreprise solide, 
caractérisée par une croissance 
exceptionnelle des volumes de 
production (+182 % depuis 2021), 
ayant atteint son niveau historique 
maximal de 19,8 millions d’euros lors 
du dernier exercice.
Analyse de la marge et tournant
La baisse temporaire de la marge 
opérationnelle (EBITDA) enregistrée 
au cours de la période centrale des 
cinq dernières années représente un 
choix stratégique planifié de 
repositionnement.
CEISIS a fortement investi dans les 
ressources humaines, les structures étrangères et les équipements spécifiques afin de conquérir 
des marchés complexes présentant de fortes barrières à l’entrée, tels que le Cold Ironing portuaire.
Le dernier exercice confirme l’efficacité de cette stratégie, avec une récupération exceptionnelle de 
l’EBITDA supérieure à 470 000 € par rapport à l’année précédente et un retour imminent au résultat 
net positif.

Revenu Valeur de production 2025 (record historique)
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Les trois axes stratégiques qui 
guident le prochain cycle de 
croissance

1.

3.

2.

Décarbonation portuaire

Internationalisation

Facility Management avancé

NOTRE PLAN DE DÉVELOPPEMENT

 Le Cold Ironing et l’électrification des quais constituent un marché en pleine expansion, 
soutenu par des financements structurels issus des fonds Plan national de relance et 
résilience (PNRR) et des fonds européens. CEISIS est déjà positionnée comme un acteur 
de référence, avec six ports opérationnels et un historique vérifiable de réalisations.
 Cet axe prévoit l’expansion du portefeuille Cold Ironing vers de nouveaux ports italiens et 
méditerranéens, ainsi que le développement de compétences dans les domaines des 
Smart Grids portuaires et des systèmes de stockage énergétique — des marchés 
adjacents à fort potentiel de marge.

 Le projet Tanger Med, les chantiers en Égypte et la présence opérationnelle en Albanie 
démontrent que CEISIS dispose d’une structure lui permettant d’opérer hors d’Italie.
 Le point d’appui est établi ; la phase suivante consiste à consolider et à élargir cette 
présence.
Cet axe prévoit la consolidation en Afrique du Nord (Maroc, Égypte, Libye), dans la 
Méditerranée orientale et sur les marchés émergents de la zone.

 Les contrats de service longue durée représentent des revenus récurrents et prévisibles, 
avec une marge structurellement supérieure à celle des chantiers.
 La formule ESCo et la télégestion à distance constituent des leviers d’amélioration des 
contrats existants.
 Cet axe prévoit la croissance du portefeuille de contrats FM/service pluriannuels, le 
développement de plateformes de supervision prédictive et l’expansion de l’offre ESCo à 
performance garantie.
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Cold Ironing portuaire : 
élimination des fumées et du bruit générés par 
les navires à quai dans les escales italiennes.

Performances énergétiques garanties 
(cas pilote) :
Réalisation d’interventions d’optimisation 
énergétique HVAC sur des complexes tertiaires, 
avec une réduction certifiée des 
consommations de 64 % (économie de plus de 
179 000 kWh/an et environ 27 TEP/an).

Notre engagement ESG
L’efficacité qui réduit l’empreinte 
carbone

La sécurité au travail comme 
prérequis opérationnel

ENVIRONNEMENT, PERSONNES, GOUVERNANCE

E - ENVIRONMENTAL

Modèle Organisationnel 231 et Code 
Éthique : adopté et constamment mis à jour afin de 
prévenir les risques d’infractions sociétaires, sous la 
supervision d’un Organisme de Surveillance (OdV) 
externe et indépendant.
Canal de signalement (Whistleblowing) : 
plateforme numérique sécurisée et anonyme mise à 
disposition des collaborateurs et partenaires afin de 
garantir la transparence de l’entreprise.

Légalité, transparence et maîtrise des 
risques

G - GOVERNANCE

S - SOCIAL

Formation continue :
731 heures de formation à la sécurité 
dispensées au cours de la dernière année à 
l’ensemble du personnel technique et 
opérationnel.
Réduction des indices d’accidentologie :
l’indice de gravité des accidents sur chantier 
s’établit à 0,28, un niveau significativement 
inférieur aux moyennes nationales du secteur 
des installations techniques et de la 
construction.
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Certifications et qualité
Standards internationaux pour la protection des chantiers et des actifs des clients

Rilasciato alla impresa: CEISIS S.P.A. - SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI

ATTESTAZIONE DI QUALIFICAZIONE ALLA ESECUZIONE DI LAVORI PUBBLICI

Codice identificativo :06089021007 (Autorizzazione n.11 del 09/11/2000)

N. 34822/11/00 del 29/09/2025

con sede in:
indirizzo:

cap: provinciaGENOVA
VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR

16141 GENOVA

Iscritto alla CCIAA di: al nr: CF: P.IVA:

Rappresentanti legali:

GENOVA 00852230101 0085223010100852230101

Direttori tecnici:
Titolo nome e cognome Codice Fiscale
 ALESSANDRO GIGLIOTTI GGLLSN73R21D969M

Titolo nome e cognome Codice Fiscale
Per. Ind. VINCENZO BORRIELLO BRRVCN63R08D969E

Ing. ALESSANDRO GIGLIOTTI GGLLSN73R21D969M

Categorie e classifiche di qualificazione

Cat. Class. C.F. direttore tecnico cui è
connessa la qualificazione

C.F. direttore tecnico cui è
connessa la qualificazioneCat. Class. Class. C.F. direttore tecnico cui è

connessa la qualificazioneCat.

VIIIOG 10 - OG 11 -V -- -

Qualificazione per prestazione di progettazione e costruzione fino alla VIII classifica.

L'impresa possiede la certificazione (art. 4, comma 1, Allegato II.12 al d.lgs. 36/2023) valida fino al 28/06/2027 rilasciata da
RINA SERVICES all'impresa CEISIS S.P.A. - SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI codice fiscale 00852230101

L'impresa partecipa al consorzio stabile CMCI SOCIETA' CONSORTILE A R.L. CONSORZIO STABILE, codice fiscale
01246700999

Attestazione n: ( N.ro progr./Codice SOA )

sostituisce la

Date

rilascio attestazione
originaria

rilascio attestazione
in corso

effettuazione verifica
triennale

scadenza validità
triennale

scadenza intermedia
(cons.
stab.)

scadenza validità
quinquennale

Copia del documento autenticato con firma digitale e archiviato nella banca dati della Autorità Nazionale Anticorruzione

34822/11/00

01/09/2030

01/09/202802/09/2025

29/09/2025

34605/11/00

Il Legale Rappresentante timbro della SOA Il Direttore Tecnico
ALESSANDRO CIOTTIGUIDO CAMERA

Rilasciato alla impresa: CEISIS S.P.A. - SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI

ATTESTAZIONE DI QUALIFICAZIONE ALLA ESECUZIONE DI LAVORI PUBBLICI

Codice identificativo :06089021007 (Autorizzazione n.11 del 09/11/2000)

N. 34822/11/00 del 29/09/2025

con sede in:
indirizzo:

cap: provinciaGENOVA
VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR

16141 GENOVA

Iscritto alla CCIAA di: al nr: CF: P.IVA:

Rappresentanti legali:

GENOVA 00852230101 0085223010100852230101

Direttori tecnici:
Titolo nome e cognome Codice Fiscale
 ALESSANDRO GIGLIOTTI GGLLSN73R21D969M

Titolo nome e cognome Codice Fiscale
Per. Ind. VINCENZO BORRIELLO BRRVCN63R08D969E

Ing. ALESSANDRO GIGLIOTTI GGLLSN73R21D969M

Categorie e classifiche di qualificazione

Cat. Class. C.F. direttore tecnico cui è
connessa la qualificazione

C.F. direttore tecnico cui è
connessa la qualificazioneCat. Class. Class. C.F. direttore tecnico cui è

connessa la qualificazioneCat.

VIIIOG 10 - OG 11 -V -- -

Qualificazione per prestazione di progettazione e costruzione fino alla VIII classifica.

L'impresa possiede la certificazione (art. 4, comma 1, Allegato II.12 al d.lgs. 36/2023) valida fino al 28/06/2027 rilasciata da
RINA SERVICES all'impresa CEISIS S.P.A. - SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI codice fiscale 00852230101

L'impresa partecipa al consorzio stabile CMCI SOCIETA' CONSORTILE A R.L. CONSORZIO STABILE, codice fiscale
01246700999

Attestazione n: ( N.ro progr./Codice SOA )

sostituisce la

Date

rilascio attestazione
originaria

rilascio attestazione
in corso

effettuazione verifica
triennale

scadenza validità
triennale

scadenza intermedia
(cons.
stab.)

scadenza validità
quinquennale

Copia del documento autenticato con firma digitale e archiviato nella banca dati della Autorità Nazionale Anticorruzione

34822/11/00

01/09/2030

01/09/202802/09/2025

29/09/2025

34605/11/00

Il Legale Rappresentante timbro della SOA Il Direttore Tecnico
ALESSANDRO CIOTTIGUIDO CAMERA

Qualification technique et économique-financière 
permettant la participation à de grands marchés 
publics de travaux dans des catégories d’installations 
à haute spécialisation.

Attestation SOA
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ISO 14001:2015

EMS-3856/S

CEISIS S.P.A. SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA
E CANTIERI OPERATIVI

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE AMBIENTALE DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT SYSTEM OF

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

È CONFORME ALLA NORMA  / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

IAF:28

ISO 14001:2015
E AL REGOLAMENTO TECNICO ACCREDIA RT-09, APPLICABILE IN ITALIA

12.07.2012

20.06.2024

CISQ è la Federazione Italiana di Organismi di
Certificazione dei sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian Federation of
management system Certification Bodies

Prima emissione
First Issue

Data revisione
Revision date

RINA Services S.p.A.

Data scadenza
Expiry Date 28.06.2027

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

Data decisione di rinnovo
Renewal decision date 20.06.2024

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione Ambientale

The use and the validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Environmental Management Systems

 La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

Marco Gandini

Genoa & Milan Management System
Certification, Head

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC
Mutual Recognition Agreements

SGA N° 002 D

E UNITÀ OPERATIVE INDICATE NELLE PAGINE SUCCESSIVE / AND OPERATIONAL UNITS IN THE FOLLOWING PAGES

PROGETTAZIONE, REALIZZAZIONE, INSTALLAZIONE, MANUTENZIONE E CONDUZIONE DI IMPIANTI TERMICI,
TERMOMECCANICI ED ELETTRICI, ANCHE CON L’ASSUNZIONE DEL RUOLO DI “TERZO RESPONSABILE”, ATTRAVERSO

L'ASSEMBLAGGIO E IL MONTAGGIO DEI COMPONENTI.

DESIGN, CONSTRUCTION, INSTALLATION, MAINTENANCE AND OPERATION OF HEATING, THERMOMECHANICAL AND
ELECTRICAL PLANTS, ALSO WITH THE ASSUMPTION OF THE ROLE OF "THIRD RESPONSIBLE", THROUGH FITTING AND

ASSEMBLY OF THE COMPONENTS.

1/ 2

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE QUALITY MANAGEMENT SYSTEM OF

IAF:28

15331/06/S

CEISIS S.P.A. SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI
VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA
E CANTIERI OPERATIVI

DESIGN, CONSTRUCTION, INSTALLATION, MAINTENANCE AND OPERATION OF HEATING, THERMOMECHANICAL AND
ELECTRICAL PLANTS, ALSO WITH THE ASSUMPTION OF THE ROLE OF "THIRD RESPONSIBLE", THROUGH FITTING AND

ASSEMBLY OF THE COMPONENTS.

PROGETTAZIONE, REALIZZAZIONE, INSTALLAZIONE, MANUTENZIONE E CONDUZIONE DI IMPIANTI TERMICI,
TERMOMECCANICI ED ELETTRICI, ANCHE CON L’ASSUNZIONE DEL RUOLO DI “TERZO RESPONSABILE”, ATTRAVERSO

L'ASSEMBLAGGIO E IL MONTAGGIO DEI COMPONENTI.

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA QUALITÀ DI

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione di Sistemi di Gestione per la Qualità

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

Per i requisiti della norma non
applicabili al campo di applicazione

del sistema di gestione
dell'organizzazione, riferirsi alle

informazioni documentate relative.

Reference is to be made to the
relevant documented information

for the requirements of the
standard that cannot be applied to

the Organization's management
system scope

ISO 9001:2015

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document : Rules for the certification of Quality Management Systems

26.10.2006

20.06.2024

CISQ è la Federazione Italiana di Organismi di
Certificazione dei sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian Federation of
management system Certification Bodies

Prima emissione
First Issue

Data revisione
Revision date

RINA Services S.p.A.

Data scadenza
Expiry Date 28.06.2027

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

Data decisione di rinnovo
Renewal decision date 20.06.2024

Marco Gandini

Genoa & Milan Management System
Certification, Head

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC
Mutual Recognition Agreements

SGQ N° 002 A

E UNITÀ OPERATIVE INDICATE NELLE PAGINE SUCCESSIVE / AND OPERATIONAL UNITS IN THE FOLLOWING PAGES

1/ 2

ISO 9001:2015

Système de management 
environnemental visant à 
réduire les impacts 
environnementaux, 
garantir la conformité 
réglementaire et 
promouvoir l’amélioration 
continue.

Qualité des processus Suivi 
rigoureux de la chaîne 
d’approvisionnement, 

traçabilité des matériaux 
et gestion structurée des 

procédures 
opérationnelles.
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Règlement (UE) 
2015/2067 (F-GAS)

OHS-1677

CEISIS S.P.A. SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI
VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA
E CANTIERI OPERATIVI

ISO 45001:2018

Per informazioni sulla validità
del certificato, visitare il sito

www.rina.org

For information concerning
validity of the certificate, you

can visit the site
www.rina.org

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE IL SISTEMA DI GESTIONE DELLA SICUREZZA E DELLA SALUTE SUL LUOGO DI LAVORO DI

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY MANAGEMENT SYSTEM OF

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica annuale / semestrale ed al riesame completo del sistema di gestione con periodicità triennale

The validity of this certificate is dependent on an annual / six monthly audit and on a complete review, every three years, of the management system

IAF:28

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the Certification of Occupational Health and Safety Management Systems

L’uso e la validità del presente certificato è soggetto al rispetto del documento RINA: Regolamento per la Certificazione dei Sistemi di Gestione della Sicurezza e Salute sul luogo di lavoro

28.03.2013

20.06.2024

CISQ è la Federazione Italiana di Organismi di
Certificazione dei sistemi di gestione aziendale

CISQ is the Italian Federation of
management system Certification Bodies

Prima emissione
First Issue

Revision date

RINA Services S.p.A.

Data scadenza
Expiry Date

28.06.2027

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

Data decisione di rinnovo
Renewal decision date 20.06.2024

Marco Gandini

Genoa & Milan Management System
Certification, Head

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC
Mutual Recognition Agreements

SCR N° 003 F

E UNITÀ OPERATIVE INDICATE NELLE PAGINE SUCCESSIVE / AND OPERATIONAL UNITS IN THE FOLLOWING PAGES

Data revisione

PROGETTAZIONE, REALIZZAZIONE, INSTALLAZIONE, MANUTENZIONE E CONDUZIONE DI IMPIANTI TERMICI,
TERMOMECCANICI ED ELETTRICI, ANCHE CON L’ASSUNZIONE DEL RUOLO DI “TERZO RESPONSABILE”, ATTRAVERSO

L'ASSEMBLAGGIO E IL MONTAGGIO DEI COMPONENTI.

DESIGN, CONSTRUCTION, INSTALLATION, MAINTENANCE AND OPERATION OF HEATING, THERMOMECHANICAL AND
ELECTRICAL PLANTS, ALSO WITH THE ASSUMPTION OF THE ROLE OF "THIRD RESPONSIBLE", THROUGH FITTING AND

ASSEMBLY OF THE COMPONENTS.

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

È CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH THE STANDARD

PER I SEGUENTI CAMPI DI ATTIVITÀ /  FOR THE FOLLOWING FIELD(S) OF ACTIVITIES

1/ 2

ISO 45001:2018

463/13

CEISIS S.P.A. SISTEMI IMPIANTISTICI
INTEGRATI

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA

23.12.2013

18.12.2023

N.

CERTIFICAZIONE DELLE IMPRESE AI SENSI DEL
REGOLAMENTO (UE) N. 517/2014 E DEL DPR 146/2018

La validità del presente certificato è subordinata all'effettuazione con esito positivo delle verifiche di sorveglianza annuali.

20.12.2028Data scadenza

SI CERTIFICA che, a seguito delle verifiche effettuate, l'impresa che svolge le attività di cui
all'articolo 8 del Decreto del Presidente della Repubblica 16 novembre 2018, n. 146 è conforme ai
requisiti del D.P.R. n.146/2018, del Regolamento di esecuzione (UE) 2015/2067 e allo "Schema di
accreditamento approvato dal Ministero dell’Ambiente con decreto n. 9 del 29/01/2019, ai sensi
dell’art. 4 del D.P.R. n. 146/2018" per le attività di installazione, riparazione, manutenzione o
assistenza, smantellamento di apparecchiature fisse di refrigerazione e condizionamento d’aria e
pompe di calore fisse con dimensione massima del carico senza limiti in kg

Società

Sede legale

Sede operativa

Prima emissione

L'impresa deve informare RINA circa ogni variazione del numero del personale certificato, del volume di attività e di ogni altra
variazione che implichi il mutamento delle condizioni per il mantenimento del presente certificato.

Il presente certificato è composto da 1 pagina

Form CER-FRI-02

Impresa

Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

RINA Services S.p.A.

Emissione corrente

Jacopo Ferrando

Genoa & Milan Management
System Certification, Head

Membro degli Accordi di Mutuo
Riconoscimento EA, IAF e ILAC

Signatory of EA, IAF and ILAC
Mutual Recognition Agreements

PRD N° 002 B

Tipologia

Ministère de l’Environnement 
Accréditation pour 
l’installation, la maintenance 
et l’élimination des 
équipements contenant des 
gaz fluorés à effet de serre.

Système visant à prévenir 
les accidents et les maladies 

professionnelles et à 
améliorer continuellement la 

sécurité au travail.
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183/26/ESCO

CEISIS S.P.A. SISTEMI IMPIANTISTICI INTEGRATI

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 GENOVA (GE) ITALIA

VIA LUNGO BISAGNO ISTRIA 14/27UR 16141 Genova (GE) ITALIA

CERTIFICATE No.

CERTIFICATO N.

SI CERTIFICA CHE L’ORGANIZZAZIONE

IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE ORGANISATION

PER IL SEGUENTE CAMPO DI APPLICAZIONE /  FOR THE FOLLOWING SCOPE

NELLE SEGUENTI UNITÀ OPERATIVE / IN THE FOLLOWING OPERATIONAL UNITS

L'uso e la validità del presente certificato sono soggetti al rispetto del documento RINA: Regolamento per l'utilizzo del logotipo RINA.

La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica e al riesame completo del sistema con periodicità triennale

The validity of this certificate is subject to periodic surveillance and to a complete review of the system every three years

RINA Services S.p.A.
Via Corsica 12 - 16128 Genova Italy

E’ CONFORME ALLA NORMA / IS IN COMPLIANCE WITH STANDARD

The use and validity of this certificate are subject to compliance with the RINA document: Rules for the use of the RINA certification logo.

UNI CEI 11352:2014
Schema di certificazione secondo la circolare ACCREDIA elaborata ex art. 12 comma 1 del D. Lgs. 4 luglio 2014, n. 102,
approvato con Decreto Interministeriale (Ministero dello Sviluppo Economico e Ministero dell'Ambiente e della Tutela del

Territorio e del Mare) del 12 Maggio 2015

PROVISION OF ENERGY SERVICES

EROGAZIONE DI SERVIZI ENERGETICI

17.06.2026

17.06.2026

Prima emissione
First Issue

Data revisione
Revision date

Data scadenza
Expiry Date 16.06.2029

Luca Borromeo

Head of Piedmont, Liguria & Valle D'Aosta
Certification

00005

UNI CEI 11352:2014

SA8000 Certification
























































 
 
 
 






 
















L’entreprise est certifiée 
SA8000, standard 
international attestant de 
son engagement à garantir 
des conditions de travail 
éthiques, le respect des 
droits des travailleurs, la 
santé et la sécurité au 
travail ainsi que la 
responsabilité sociale tout 
au long de ses processus 
opérationnels.

Définit les exigences 
applicables aux ESCo 

(Energy Service Companies), 
en garantissant les 
compétences et les 

capacités nécessaires pour 
fournir des services 

d’efficacité énergétique et 
améliorer les performances 

énergétiques des clients.
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Nos partenaires industriels

Consortium d’entreprises pour la participation à des appels d’offres 
et à des marchés intégrés de grande envergure.

Consortium opérant dans le secteur des infrastructures et des 
installations techniques.

Groupe leader mondial dans les technologies d’entraînement 
électrique, l’automatisation et les systèmes de puissance.

Groupe multinational japonais leader dans les technologies de 
l’énergie, de la mobilité et de l’automatisation industrielle.

Leader mondial dans les technologies d’électrification et 
d’automatisation industrielle.

Leader mondial des services environnementaux, de l’efficacité 
énergétique et de la décarbonation grâce à l’optimisation énergétique.

Nous travaillons aux côtés d’acteurs industriels et technologiques de 
premier plan afin d’apporter à nos clients les meilleures solutions du 
marché. Un écosystème de partenariats technologiques qui élargit notre 
capacité à proposer des solutions innovantes et à forte valeur ajoutée.
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Ceisar srl

Ceisis et la Sardaigne

CEISAR SRL
PARTENAIRES STRATÉGIQUES

Ceisar Srl est née du partenariat entre Ceisis Spa (80 %), leader dans les infrastructures 
intégrées, et BithiaTec Srl (10 %), spécialisée dans les solutions IoT et ICT, les services et le 
management (10 %), avec des compétences intégrées sur le territoire, dans l’objectif de 
renforcer la présence du Groupe en Sardaigne et de moderniser les infrastructures 
énergétiques et portuaires du territoire.

En intégrant les compétences des deux sociétés, CEISAR propose des services de 
conception, réalisation, gestion et maintenance d’installations, ainsi que du conseil 
technique et du project management, avec un focus sur les smart cities, l’efficacité 
énergétique, la surveillance environnementale et la mobilité intelligente, au service des 
organismes publics, des entreprises et des opérateurs industriels.

La mission est de promouvoir le développement durable de l’île, 
en devenant la référence régionale pour l’innovation 
infrastructurelle et technologique.
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Nous apportons énergie, 
sécurité et 
connectivité à vos projets 
les plus ambitieux.

SIÈGE
CEISIS S.p.A.  

WEB

Lungo Bisagno Istria 14/27Ur

16141 Genova - Italia

Tel. +39 010 838321

www ceisis com

mail@ceisis com

linkedin.com/company/ceisis

CEISIS S.p.A. Document institutionnel confidentiel — Rév. 05 FRA.
Toutes les données, les projets et les références présentés sont la propriété intellectuelle enregistrée de l’entreprise. 
Toute reproduction est interdite.


